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Despre acest ghid
Acest ghid oferă o scurtă introducere a becului Smart Wi-Fi Tapo și a aplicației Tapo, precum și informații de reglementare.

Caracteristicile disponibile în Tapo pot varia în funcție de model și versiunea software. Disponibilitatea Tapo poate varia și în funcție de regiune sau ISP. Toate imaginile, pașii și descrierile din 
acest ghid sunt doar exemple și este posibil să nu reflecte experiența dvs. reală Tapo.

Convenții
În acest ghid, se utilizează următoarea convenție:

Convenţie Descriere

Albastru Informațiile cheie apar în culoarea galbenă, inclusiv textul paginii de gestionare, cum ar fi meniuri, articole, butoane și așa mai departe.

Subliniați Hyperlinkurile sunt în culoarea galbenă și subliniate. Puteți face clic pentru a redirecționa către un site web.

Notă: Ignorarea acestui tip de notă poate duce la o defecțiune sau deteriorarea dispozitivului.

Mai multe informatii

• Specificațiile pot fi găsite pe pagina produsului lahttps://www.tapo.com .

• Suportul nostru tehnic și informațiile de depanare pot fi găsite lahttps://www.tapo.com/support/ .

• O comunitate tehnică este oferită la care puteți discuta despre produsele noastrehttps://community.tp-link.com .

• Video de configurare poate fi găsit lahttps://www.tp-link.com/support/setup-video/ .
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Introducere
Becul inteligent Wi-Fi Tapo face parte din familia de produse Tapo smart home, inclusiv prize, întrerupătoare, camere și multe altele. Smart Bulb vă permite să vă controlați 
cu ușurință luminile prin aplicația Tapo, indiferent unde vă aflați. Puteți să reglați luminozitatea, să setați programe și cronometre și să setați o alarmă care vă trezește 
natural prin simularea răsăritului. Grupați luminile pentru a vă controla mai ușor becurile inteligente.

Seria Tapo L510 (reglabil) Seria Tapo L530 (Multicolor)

Multicolor și reglare ușoară pentru o ambianță perfectă
Un interval de gradare de la 1%-100%, iluminare pentru orice

ocazie

L510E L530E

L510B L530B

* Imaginile pot diferi de produsele reale din cauza specificațiilor regionale diferite. 2



Caracteristici

• Nu este necesar un hub -Conectați-vă la routerul dvs. Wi-Fi existent.

• Telecomandă -Porniți/opriți instantaneu lumina oriunde vă aflați prin aplicația Tapo.

• Temporizator -Setați un cronometru pentru a aprinde sau stinge automat lumina după o anumită perioadă de timp.

• Program -Utilizați Programe pentru a seta lumina să se aprindă și să se stingă automat.

• Presetat pentru comoditate -Salvați și presetați luminile preferate pentru mai multe scenarii.

• Modul Away -Setează o perioadă de timp în care lumina va fi aprinsă și stinsă aleatoriu pentru a face să pară că ești acasă.

• Modul Răsărit și Apus -Activați automat becul în funcție de fusul orar.

• Economie de energie -Reduceți consumul de energie cu până la 85% fără a pierde luminozitatea sau calitatea.

• Restabiliți starea ultimei lumini -Becul revine automat la starea anterioară de oprire.

• Partajarea dispozitivului -Invitați-vă membrii familiei să gestioneze împreună becul.

• Control vocal -Utilizați Amazon Alexa sau Asistentul Google pentru a vă controla becul cu comenzi vocale.
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Configurați-vă becul inteligent
Urmați pașii de mai jos pentru a începe cu noul dvs. bec inteligent.

Pasul 1. Descărcați aplicația Tapo Pasul 2. Conectați-vă Pasul 3. Adaugă becul tău inteligent

ObțineTapoaplicația din App Store sau Google 
Play sau prin scanarea codului QR de mai jos.

Deschideți aplicația și conectați-vă cu ID-ul dvs. TP-
Link. Dacă nu aveți un cont, mai întâi creați unul.

Apasă pe
model. Urmați instrucțiunile aplicației pentru a vă configura 
becul inteligent și adăugați-l în rețeaua dvs. de acasă.

butonul din aplicație și selectați dvs

4



Controlul de bază al dispozitivului
După configurarea cu succes a becului inteligent, veți vedea pagina de pornire a aplicației Tapo. Aici puteți vedea starea tuturor dispozitivelor pe care le-ați adăugat și le 
puteți gestiona. Puteți atinge dispozitivul pentru a controla și gestiona.
* Numai becurile multicolore acceptă funcțiile legate de culoare și Auto White. Aici luăm ca exemplu Tapo L530E.

Pagina principala Pagina de stare a dispozitivului Pagina Setări dispozitiv
Puteți porni sau opri becul oricând oriunde și 
atingeți cardul becului pentru a intra în pagina de 
stare.

Puteți să reglați culorile și temperatura, să setați un program, să 

activați modul de plecare sau să setați un cronometru pentru a vă 

controla automat dispozitivul și să vedeți timpul de funcționare și 

consumul de energie.

Puteți edita informațiile de bază, puteți seta starea Last On, 
activați pornirea/oprirea blândă, adăugați un grup, actualizați 
firmware-ul și multe altele.
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Configurați-vă becul inteligent
Vă puteți configura becul inteligent ajustând setările de iluminare și setând presetări, alb automat, programare, temporizator, mod absent și multe altele.

* Numai becurile multicolore acceptă funcțiile legate de culoare și Auto White. Aici luăm ca exemplu Tapo L530E.

Pagina de stare a dispozitivului Setați presetări Activați alb automat
Puteți să reglați culorile și temperatura, să setați un program, 

să activați modul de plecare sau să setați un cronometru 

pentru a vă controla automat dispozitivul și să vedeți timpul de 

funcționare și consumul de energie.

Cu presetări, puteți aplica rapid presetarea preferată cu o 
singură atingere. Pentru a edita presetarea, selectați una și 
atingeți editați.

AtingețiAutopentru a selecta o opțiune de iluminare 
(Compensare automată sau Potrivire automată) pentru becul 
dvs. Iar becul va urma culoarea și luminozitatea soarelui pe tot 
parcursul zilei.
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Setați programul Setați modul Away Setați cronometrul

Atingeți pentru a adăuga un program pentru becul dvs. la Atingeți pentru a preseta modul Away, setați Atingeți pentru a seta temporizatorul și setările de iluminare,

pornește/oprește automat și reglează setările de 
iluminare pentru a-ți simplifica rutina zilnică.

ora de începere și de sfârșit, apoi becul dvs. va 
fi pornit/oprit aleatoriu în această perioadă.

apoi becul dumneavoastră se va aprinde automat cu 
setările specifice după terminarea cronometrului.
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Verificați durata de funcționare și consumul de energie

Glisați în sus pentru a verifica timpul de funcționare și consumul de 

energie al becului dvs. astăzi, în ultimele 7 zile sau în ultimele 30 de 

zile.

8



grup
Adăugați becurile într-un grup și le puteți controla simultan într-un lot. Fiecare bec va fi, de asemenea, accesibil individual. Este accesibil în ecranul de pornire la fel 
ca orice alte dispozitive. Pentru a utiliza această funcție, asigurați-vă că ați actualizat aplicația Tapo la cea mai recentă versiune.

Creați grup
Du-te la becuriSetări dispozitivpagina și 
selectațiGrupuri.

Atingeți + în partea de jos pentru a adăuga un grup. Denumiți-vă grupul, setați o locație, selectați dispozitivele pe care 
doriți să le adăugați la acest grup și atingețiSALVA.
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Pagina principala Pagina de stare a grupului Pagina Setări grup
Puteți activa sau dezactiva grupul pentru un control 
perfect al tuturor dispozitivelor din grup.

Puteți porni/dezactiva sau ajusta setările de iluminare ale 
tuturor dispozitivelor în lot. Și puteți verifica sau schimba 
becurile din acest grup.

Puteți verifica sau edita informațiile de bază ale grupului și 
puteți elimina grupul după cum este necesar.
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Acțiuni inteligente
Acțiunile inteligente automatizează sarcinile repetitive, permițându-vă să treceți peste plictis cu cea mai mare ușurință. Configurați totul o dată și nu trebuie să vă mai faceți griji pentru asta. Cu 
Smart Actions, oferirea casei tale acel nivel de inteligență este o clipă. Comanda rapidă vă permite să efectuați o acțiune cu o simplă atingere. Automatizarea vă permite să automatizați sarcinile 
care urmează să fie efectuate la un moment stabilit. de ex. Lumina se va aprinde la apus.

Opțiunea 1: Editați pe baza acțiunilor prezentate
1. Mergeți laAcțiuni inteligentepagina și veți vedea Acțiuni 
recomandate(Comandă rapidă sau Automatizare).

2. Atingeți o acțiune prezentată. AtingețiEDITAȚI | ×pentru a modifica setările după cum este necesar și atingețiAPLICA pentru 

a salva modificările.
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Opțiunea 2: Creați-vă propriile acțiuni
1. AccesațiAcțiunile melepagină. Atingeți + în dreapta sus pentru a adăuga o 
acțiune simplă și inteligentă.

2. Denumiți noua acțiune. Atingeți + pentru a adăuga condiții (Când) cum ar fi timpul de declanșare și atingeți + 
pentru a adăuga sarcini (Apoi) cum ar fi pornirea becului inteligent.
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3. Când acțiunea este creată, puteți, de asemenea, amâna acțiunea 
pentru un anumit timp. AtingețiTerminatpentru a salva toate setările.

Dacă sunt adăugate mai mult de 2 condiții, puteți decide când să efectuați acțiunea. AtingețiCând orice 
condiție este îndeplinităși selectați „Orice Condiție este îndeplinită” sau ”Toate Condițiile sunt îndeplinite
”.
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Distribuiți-vă becul inteligent
Puteți invita membrii familiei să vă gestioneze împreună dispozitivele Tapo, introducând ID-ul TP-Link (e-mail) cu care doriți să partajați dispozitivele.

Metoda 1 Metoda 2 Metoda 3
Pe pagina de pornire, apăsați lung pe cardul becului și 
atingețiAcțiune.

Mergi laStarea dispozitivuluipagina, glisați în sus și atingeți 

Partajarea dispozitivului.

Mergi laPe minepagina și atingețiPartajarea dispozitivuluipentru a 

vizualiza dispozitivele dvs. partajate și dispozitivele partajate de alții.
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Resetați becul inteligent
Există două tipuri de resetare disponibile: aresetare softcare resetează numai setările Wi-Fi și aresetarea din fabricăcare șterge toate setările dvs. personalizate și le restabilește la 
valorile implicite din fabrică.

Resetare soft (fără a pierde setările de configurare, cu excepția Wi-Fi)
1. Rotiți mai întâi comutatorul de lumini care controlează becul inteligent în poziția pornit.

2. Opriți și porniți-l3ori, făcând o pauză de o secundă între ele.

3. Așteptați aproximativ 4 secunde și becul inteligent ar trebui să clipească de 3 ori, ceea ce indică o resetare soft cu succes.

Resetare din fabrică (înapoi la setările implicite din fabrică)

Metoda 1

1. Rotiți mai întâi comutatorul de lumini care controlează becul inteligent în poziția pornit.

2. Opriți și porniți-l5ori, făcând o pauză de o secundă între ele.

3. Așteptați aproximativ 4 secunde și becul inteligent ar trebui să clipească de 3 ori, ceea ce indică o resetare soft cu succes.

Metoda 2
Pe pagina de pornire din aplicația Tapo, apăsați lung cardul și atingețiElimina. SAU Accesați pagina Setări a becului și atingețiELIMINAîn partea de jos.
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Autentificare
Declarație de informații privind conformitatea FCC

Nume produs: Bec Smart Wi-Fi Tapo, reglabil Număr 
model: Tapo L510E / Tapo L510B
Nume produs: Bec Tapo Smart Wi-Fi, multicolor Număr 
model: Tapo L530E / Tapo L530B

Petrecere responsabilă:

TP-Link SUA Corporation

Adresă: 10 Mauchly, Irvine, CA 92618

Site:http://www.tp-link.com/us/

Tel: +1 626 333 0234

Fax: +1 909 527 6804

E-mail:sales.usa@tp-link.com

Acest echipament a fost testat și sa constatat că respectă limitele pentru un dispozitiv digital de Clasa B, în conformitate cu partea 15 din Regulile FCC. Aceste limite sunt 
concepute pentru a oferi o protecție rezonabilă împotriva interferențelor dăunătoare într-o instalație rezidențială. Acest echipament generează, utilizează și poate radia 
energie de frecvență radio și, dacă nu este instalat și utilizat în conformitate cu instrucțiunile, poate provoca interferențe dăunătoare comunicațiilor radio. Cu toate acestea, 
nu există nicio garanție că interferențele nu vor apărea într-o anumită instalație. Dacă acest echipament provoacă interferențe dăunătoare recepției radio sau televiziunii, 
ceea ce poate fi determinat prin oprirea și pornirea echipamentului, utilizatorul este încurajat să încerce să corecteze interferența prin una sau mai multe dintre următoarele 
măsuri:

• Măriți distanța dintre echipament și receptor.

• Reorientați sau mutați antena de recepție.

• Conectați echipamentul la o priză de pe un circuit diferit de cel la care este conectat receptorul.
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• Consultaţi distribuitorul sau un tehnician radio/TV cu experienţă pentru ajutor.

Acest dispozitiv respectă partea 15 din Regulile FCC. Funcționarea este supusă următoarelor două condiții:

1. Acest dispozitiv nu poate cauza interferențe dăunătoare.

2. Acest dispozitiv trebuie să accepte orice interferență primită, inclusiv interferențe care pot cauza o funcționare nedorită.

Orice schimbare sau modificare care nu este aprobată în mod expres de partea responsabilă pentru conformitate ar putea anula autoritatea utilizatorului de a opera 
echipamentul.

Notă: Producătorul nu este responsabil pentru nicio interferență radio sau TV cauzată de modificări neautorizate ale acestui echipament. Astfel de modificări ar putea anula 
autoritatea utilizatorului de a opera echipamentul.

Declarație FCC privind expunerea la radiații RF

Acest echipament respectă limitele FCC de expunere la radiații RF stabilite pentru un mediu necontrolat. Acest dispozitiv și antena acestuia nu trebuie să fie 
amplasate sau să funcționeze împreună cu nicio altă antenă sau transmițător.

„Pentru a respecta cerințele de conformitate cu expunerea la RF FCC, această subvenție este aplicabilă numai configurațiilor mobile. Antenele utilizate pentru acest 
transmițător trebuie să fie instalate pentru a asigura o distanță de separare de cel puțin 20 cm față de toate persoanele și nu trebuie să fie amplasate sau să funcționeze 
împreună cu orice altă antenă sau transmițător.”

Noi,TP-Link USA Corporation,a stabilit că echipamentul prezentat ca mai sus s-a dovedit că respectă standardele tehnice aplicabile, FCC partea 15. 
Nu există nicio modificare neautorizată a echipamentului și echipamentul este întreținut și operat corespunzător.

Data emiterii: 2022.1.7
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Avertisment marcaj CE

Acesta este un produs de clasa B. Într-un mediu casnic, acest produs poate provoca interferențe radio, caz în care utilizatorului i se poate cere să ia 
măsurile adecvate.

Frecventa de operare
2400 MHz -2483,5 MHz (20dBm)

Declarație UE de conformitate
TP-Link declară prin prezenta că dispozitivul respectă cerințele esențiale și alte prevederi relevante ale directivelor 2014/53/UE, 2009/125/CE, 
2011/65/UE și (UE)2015/863.

Declarația de conformitate UE originală poate fi găsită lahttps://www.tapo.com/support/ce/

Informații despre expunerea la RF

Acest dispozitiv îndeplinește cerințele UE (2014/53/UE Articolul 3.1a) privind limitarea expunerii publicului larg la câmpurile electromagnetice prin protecția 
sănătății.

Dispozitivul respectă specificațiile RF atunci când dispozitivul este utilizat la 20 cm de corp.

Limitat la utilizare în interior.

Declarația de conformitate din Marea Britanie

TP-Link declară prin prezenta că dispozitivul este în conformitate cu cerințele esențiale 
Regulamentului 2017.

și alte prevederi relevante ale Echipamentului radio

Declarația de conformitate originală din Regatul Unit poate fi găsită lahttps://www.tapo.com/support/ukca/

Продукт сертифіковано згідно с правилами системи УкрСЕПРО на відповідність вимогами системи УкрСЕПРО на відповідність вимогами системи имогам,
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що передбачені чинними законодавчими актами України.

Declarație de conformitate canadiană

Acest dispozitiv este în conformitate cu RSS-urile scutite de licență din Industry Canada. Funcționarea este supusă următoarelor două condiții:

1) Acest dispozitiv nu poate cauza interferențe și

2) Acest dispozitiv trebuie să accepte orice interferență, inclusiv interferența care poate cauza funcționarea nedorită a dispozitivului.

Le présent appareil este conform cu CNR d'Industrie Canada se aplică scutirilor de licență pentru aparatele radio. L'exploitation est autorisée aux două 
condiții următoarele:

1 ) l'appareil ne doit pas produire de brouillage;

2 ) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, meme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le 
fonctionnement.

Declarație de expunere la radiații:

Acest echipament respectă limitele de expunere la radiații IC stabilite pentru un mediu necontrolat. Acest echipament trebuie instalat și operat la o 
distanță de minim 20 cm între radiator și corp.

Declarație de expunere la radiații:
Acest echipament este conform cu limitele de expunere aux rayonnements IC stabilites pour un mediu non controlat. Acest echipament trebuie să 
fie instalat și utilizat cu o distanță minimă de 20 cm între sursa de raion și corpul tău.

Declarația Industriei Canada
CAN ICES-005(B)/NMB-005(B)

Notificare NCC

注意!
取得審驗證明之低功率射頻器材，⾮經核准，公司、商號或使⽤者均不器材核准，公司、商號或使⽤者均不器者均不致逅均不凴龗核准⼤功率或變更原設計之特性及功能。

低功率射頻器材之使⽤不得影響⾶航安全及⼲擾合法通信；經發現有得影響⾶航安全及⼲擾合法通信；經發現有⼲發現有⼲恇有⼲恜有⼲恜⽤，並改善⾄無⼲擾時⽅得繼續使⽤。
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前述合法通信，指依電信管理法規定作業之無線電通信。

低功率射頻器材須忍受合法通信或⼯業、科學及醫療⽤電波輻射性電波輻射性電波射性電機性電機蹨、或⼯業、科學及醫療

Notificare BSMI

安全諮詢及注意事項
• 請使⽤原裝電源供應器或只能按照本產品注明的電源類型使⽤本產品。
• 清潔本產品之前請先拔掉電源線。請勿使⽤液體、噴霧清潔劑或濕希〲轔希清
• 注意防潮，請勿將⽔或其他液體潑灑到本產品上。
• 插槽與開⼝供通⾵使⽤，以確保本產品的操作可靠並防⽌過熱，請勿堵塀勿堵塞衞本產品的操作可靠並防⽌過熱

• 請勿將本產品置放於靠近熱源的地⽅。除⾮有正常的通⾵，否則不不䏯放帍䨯放帍䉭地⽅。除⾮有正常的通⾵

• 不要私⾃拆開機殼或⾃⾏維修，如產品有故障請與原廠或代理商聯繫。

限⽤物質含有情況標⽰聲明書
設備名稱：Bec Smart Wi-Fi Tapo, reglabil

Numele echipamentului

型號（型式）：Tapo L510E/Tapo L510B

Denumire tip (Tip)
設備名稱：Bec Smart Wi-Fi Tapo, multicolor

Numele echipamentului

型號（型式）：Tapo L530E/Tapo L530B

Denumire tip (Tip)
限⽤物質及其化學符號

Substanțe restricționate și simbolurile sale chimice
單元

Unitate

六價鉻 多溴聯苯鉛
Conduce

(Pb)

汞
Mercur

(Hg)

鎘
Cadmiu

(CD)

多溴⼆苯醚
Hexavalent
crom

Polibromurat
bifenili Eteri difenilici polibromurați

(PBDE)(Cr+6) (PBB)
PCB ○ ○ ○ ○ ○ ○

外殼 ○ ○ ○ ○ ○ ○

電源供應板 − ○ ○ ○ ○ ○

其他及其配件 − ○ ○ ○ ○ ○
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備考1.〝超出0.1 wt %〞及〝超出0.01 wt %〞係指限⽤物質之百分⽐含量超出甾含分⽐含量超出百含分指限⽤物質之百分⽐含量超出百含分指限⽤物質出

Nota 1: „Depășește 0,1 % în greutate” și „depășește 0,01 % în greutate” indică faptul că conținutul procentual al substanței restricționate depășește valoarea 
procentuală de referință a condiției de prezență.

備考2.〝○〞係指該項限⽤物質之百分⽐含量未超出百分⽐含量基準值。
Nota 2: „○” indică faptul că conținutul procentual al substanței restricționate nu depășește procentul valorii de referință a prezenței. 備考3.
〝−〞係指該項限⽤物質為排除項⽬。
Nota 3: „-” indică faptul că substanța restricționată corespunde scutirii.

Informații de siguranță

• Țineți aparatul departe de apă, foc, umiditate sau medii fierbinți.

• Nu încercaţi să dezasamblaţi, să reparaţi sau să modificaţi dispozitivul.

• Nu utilizaţi dispozitivul acolo unde dispozitivele wireless nu sunt permise.

• Utilizaţi numai controlul furnizat sau specificat de aceste instrucţiuni pentru a controla acest dispozitiv.

• Pentru lămpile cu o greutate semnificativ mai mare decât cea a lămpilor pentru care sunt înlocuitoare, trebuie atrasă atenția asupra faptului că greutatea 
crescută poate reduce stabilitatea mecanică a anumitor corpuri de iluminat și suporturi de lămpi și poate afecta contactul și reținerea lămpii.

AVERTIZARE:

• RISC DE ELECTRICE SAU ARSURI. OPRIȚI întrerupătorul luminii care controlează becul și Așteptați ca becul să se răcească înainte de a încerca să îl 
schimbați.

• Nu instalați Smart Bulb cu mâinile ude sau când stați pe suprafețe umede sau umede.

• Compatibil cu întrerupătoare de lumină obișnuite. Nu este potrivit pentru utilizare cu variatoare standard în perete. Nu este compatibil cu fotosenzorii, senzorii de mișcare sau temporizatoarele. 

Reglabil numai prin aplicație.

• NU pentru utilizare în corpuri de iluminat complet închise sau încastrate. Potrivit pentru locuri umede.

• NU PENTRU ILUMINAT DE URGENȚĂ.

• Greutatea crescută poate reduce stabilitatea mecanică a anumitor corpuri de iluminat și suporturi de lămpi și poate afecta contactul și reținerea lămpii.

• Vă rugăm să citiți și să urmați informațiile de siguranță de mai sus atunci când utilizați dispozitivul. Nu putem garanta că nu vor avea loc accidente sau daune din cauza utilizării 

necorespunzătoare a dispozitivului. Vă rugăm să utilizați acest produs cu grijă și să utilizați pe propriul risc.

• Temperatura de funcționare: 0℃~40℃(32℉~104℉)
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• Temperatura de depozitare: -20℃~70℃(-4℉-158℉)

• Umiditate de funcționare: 10%~90%RH, fără condensare

• Umiditate de depozitare: 10%~90%RH, fără condensare

Explicația simbolurilor de pe eticheta produsului
Simbol Explicaţie

Numai pentru utilizare în interior

Tensiune AC

RECICLARE
Acest produs poartă simbolul de sortare selectivă pentru Deșeurile de echipamente electrice și electronice (DEEE). Aceasta înseamnă că 
acest produs trebuie manipulat în conformitate cu directiva europeană 2012/19/UE pentru a fi reciclat sau demontat pentru a minimiza 
impactul său asupra mediului.
Utilizatorul are posibilitatea de a-și oferi produsul unei organizații competente de reciclare sau vânzătorului cu amănuntul atunci când cumpără un 
echipament electric sau electronic nou.

Dimmerarea nu este permisă.

Lampa nu este potrivită pentru utilizare sub praf și umezeală.
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